Relative Pronouns

éc, 1, 6: who, which
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Note how similar these are to the noun endings and to the definite article (6, ), 76). As with
adTdg, 00Tog, and ¢xeivog, the only exception is the neuter nominative and accusative
singular.

&v, v, and pev are often combined with relative pronouns with the following meanings:

+ &v or e&v = whoever, whichever, whatever, whenever, etc. e.g. & &v = whatever or dg 8
&v = but whoever
+ pév . .. 8¢ = some are doing X . . . others y so 6g pév ... 0c 6¢ = the one. . . the other

Characteristics of Relative Pronouns

Relative pronouns introduce relative clauses that are capable of performing many tasks like
nouns, adjectives, and adverbs. A relative clause refers to the relative pronoun and the
words that follow it. If you place a comma before the relative pronoun and after the last
word of the clause, the enclosed phrase should make sense. The actual word you pick to
translate the Greek relative pronoun can vary greatly (“who,” “which,” “that,” etc., e.g.
“The man who is sitting at the table is my pastor,” “the book that is on the table.”).

The number and gender are determined by the antecedent (like ad7ég). However, the case
is determined by it’s function in the sentence.

6 &vBpwmog Ov yiviyokopev 618dokel Nuds. The man whom we know teaches us.

Even though the antecedent (&vBpwmog) is nominative, the relative pronoun (6v) is
accusative because it is the direct object of the verb yivwokopev.

Sometimes you may need to add a demonstrative pronoun to make sense in English (“Give
the good grade to those who deserve it.”)

Relative clauses are always dependent; they may never contain the main subject and verb
of the sentence.

It also helps to keep the relative clause together as a unit when you are dividing up the
sentence.

6 ’Inoodg / éNdAnoev / 6 éoTiy dikatov. Jesus spoke what is righteous.



d¢, 1, 6 who, which

John 6:9 “EoTtiv mauddprov (little boy) hde dg ¥xel mévte &pToug (loaves)
John 1:47 "lopanAiTng (an Israelite) ¢v ¢ 86Aog (deceit) odx ¥oTiv
John 13:26 "Exelvdg 2ot ¢ 2yl Bdpw (I dip) 70 Ywpiov (morsel)

Matthew 24:46 pokdpiog 6 600Aog ékeivog

John 4:18 kol vOv Ov €xelg (you have) odk €oTiv oou dvrip
John 8:54 Ov OUElg AéyeTe (you say) 6Tt O€dg NGV €oTLv:
John 14:24 0 Adyog Ov dkoVeTe (you hear) odk €oTiv €uog

John 6:27 v 6 viog ToD GvBpduTou Yty dwoet (he will give)



Relative Pronoun Worksheet — Answer

1. John 6:9 There is a boy here who has five loaves
2. John 1:47 an Israelite in whom there is no deceit
3. John13:26 it is that one for whom I dip the morsel

4. Matthew 24:46 blessed is that slave who

5. John 4:18 and the one who you have now is not your husband
6. John 8:54 whom you yourselves say that “he is our God”

7. John 14:24 the word which you hear is not mine

8. John 6:27 which the son of man will give to you

Indefinite & Interrogative Pronouns

Chapter 10

So far we have looked at personal (e.g. £yd), relative (e.g. &c), demonstrative (e.g. 00Tog)
and reciprocal (e.g. GAAAwv) pronouns. This summary looks at indefinite pronouns
(someone, anything) and interrogative pronouns (who, what).

Indefinite Pronoun (Tig/7t someone, anything)
This form is an enclitic (no accent) and often combines with 6¢ (65 Tig - whoever). When an

accent is present, it is never on the iota. The lack of the accent on the iota is the only point
of difference between this form and the interrogative pronoun i /7i.

Singular Plural
Masc & Fem Neut Masc & Fem Neut
TIC Tl TIvEG TIvd
TIvég TLVOG TIVRV TIVRV
Tuvi Tivi Tioi (v) Tiot (v)
Tvd Tl TIVAC TIvd

Example: Kal dmootéAAovaty mpog adTév Tivag Tadv daploaiwy.
And they sent to him some of the Pharisees. Mark 12:13

Interrogatives



Interrogative clauses that use o) expect an affirmative answer. Those that use pr expect a
negative answer. Other questions can be introduced by:

moTE - when? mo0 - where? mog - how?

The interrogative pronoun 1i(g/7{ is the same as the indefinite pronoun except for the
accent.

Singular Plural
Mas & Fem Neut Masc & Fem Neut
Tig it Tiveg Tiva
Tivog Tivog Tivoy Tivoy
Tivt Tivi Tiol (v) Tiou (V)
Tiva Tl Tivag Tiva

Other interrogatives are: dia Ti - why? T{ - why?
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John 8:54
2 Cor 2:1

John 8:14

John 8:42

John 14:10
Mat 19:19
Mat 27:40
John 7:4
John 8:13

Rom 14:7

James 2:17
Jude 21
2 Cor 8:5

Rev 2:2

John 1:21

John 1:25
John 2:25

John 3:5

John 4:27

John 5:12

Reflexive Pronoun Worksheet
Chapter 13

"Eav €y 6o&dow (I glorify) éuautdv, 1y 88Ea pov 0ddEV EoTLy

gxpuva (I decided, determined) yap €uowtd T00TO, TO N} TMAALY . . . TPOG
OpGG €ADETY (to come)

Kav &yw poptopd (I testify) mepl €uauvTtod, dAnOrig éoTiv 1) popTupia
(testimony) pou

00d¢ yap Gm’ éuawTod EArjAuBa (I have come), GAA~ £€kelvdg pe
anéoTelAev (he sent)

Ta pripoTa (words) & €yw Aéyw Oply & €uauTod 0d AaAd (I speak)
"Ayammoetg (you shall love) Tov mAnoiov (neighbor) cou w¢ oceauTdv
odoov (save) oeauTdv, i LIOG €l ToD B£00

el TadTa molElg (you do), davépwoov (show) oeauTov TG kéouw

20 mepl oeauTod popTupegic(you are testifying, bearing witness) - 1
HapTupia cov o0k £0TLV GANONG. (true, here meaning valid)

008l yap Nudv eautd Cij (he lives), xal oddeig EauTd dmoBvnoket- (he
dies)

o0Twg kai 1) mloTig, £av pnj €xn (it has) £pya, vexpd éoTiy xa®’ éowTriv
gauToug v dydmm Beod Tnprioate (you keep)

GAA* €ouToug Edwkav (they gave) mpdTov TG kupilw kal MUV Sia
OeAnpaTog (will) Oeod

kal émeipaocag (you have tested) Toog AéyovTtag (the ones calling) éauToug
dmooTtdéAoug kal ovk gioiv

kol fpiTnoav (they asked) adtdv, T odv; X0 "HAlog €t; kal Aéyet, Ok
elpl.

T{ odv BamTiCeig (you are baptizing) e{ 00 obk €1 6 XptoTog;

o0 xpelav (a need) elxev (he had) {va Tig papTuprion (might testify) mepl
ToO GvOpLiTTOU

gav pn Tig yevvnOi (is born) €€ Gdatog kai mvedpatog, od ddvatat (he is
able) eloeAO<Tv (to enter) eig Tv BaciAeiav ToD Oe0D.

00delg pévTol (yet, however) eimev, T{ {nTeic (you are seeking); #, T{
AaA€ls (you are speaking) pet’ adTHg;

puTnoav (they asked him) adtdv, Tic éoTiv 6 &vBpwmog 6 eimiiv (the one
who said) got, Apov (pick up) kai mepimdrer(walk);
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. John 6:28

. John 6:30
. John 6:46

. John 6:60

. John7:17
. John 7:19

T{ motdpev (shall we do) Tva épyalupeda (we might work = we might do)
Ta €pya TOD B£00;

gtmov (they said) odv adT®, T{ 0dv moielg (will you do) o0 onueiov;

o0y 1oV matépa édpakév (he has seen) Tig i puf 6 v (the one who is)
mopd Tod 600

TkAnpdeg (hard) ZoTiv 6 Adyog oOTog: Tig SUvatar (he is able) adTod
dxoVetv (to hear);

¢dv Tig 0€An (he wants, is willing) 70 0éAnua (the will) adTo0 mot€ly (to do)

00d¢eig €€ Opdv motel (he is doing = is keeping) Tov vépov. Ti pe EnTeiTe
(you are seeking) dmokTelvau (to kill);
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John 8:54
2 Cor 2:1
John 8:14
John 8:42
John 14:10
Mat 19:19
Mat 27:40
John 7:4
John 8:13

. Rom 14:7

James 2:17
Jude 21
2Cor 8:5
Rev 2:2
John 1:21
John 1:25
John 2:25
John 3:5

John 4:27
John 5:12
John 6:28
John 6:30
John 6:46
John 6:60
John 7:17
John 7:19

If I glorify myself, my glory is nothing

For I decided this for myself, not to come to you again

Even if I bear witness concerning myself, my witness is true

for I have not come of myself, but he sent me

the words which I say to you I do not speak from myself

You shall love your neighbor as yourself

Save yourself, if you are the son of God

if you do these things, show yourself to the world

You are witnessing concerning yourself; your witness is not true

For none of us lives for himself, and none dies for himself

Even so faith, if it does not have works is dead by itself

Keep yourselves in the love of God

but they first gave themselves to the Lord and then to us by the will of God
and you tested the ones who call themselves apostles but are not

and they asked him, “What then? Are you Elijah?” and he said “I'm not.”
Why then are you baptizing, if you are not the Christ?

he did not have need that anyone witness concerning man

unless someone is born of water and the spirit, he is not able to enter into
the kingdom of God

yetno one said, “What do you seek,” or “Why are you speaking with her.”
Who is the man who said to you, “Pick up and walk”?

What may we do that we may work the works of God?

Then they said to him, “What then do you do for a sign?”

no one has seen the father, except the one who is from God

This word is hard; who of us is able to hear it?

If anyone is willing to do his will

none of you does the law, Why do you seek to kill me?



